
USER 

MANUAL



CONTENTS
1. SAFETY INFORMATION............................................................................................. 2
2. SAFETY INSTRUCTIONS.............................................................................................3
3. PRODUCT DESCRIPTION...........................................................................................4

FOR PERFECT RESULTS
Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.
Visit our website for:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com/webselfservice

Register your product for better service:
www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information
 General information and tips
 Environmental information

Subject to change without notice.

1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the accessory, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damages that are the
result of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This product can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,



sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the accessory in a
safe way and understand the hazards involved.

• Children of less than 3 years of age should be kept
away unless continuously supervised.

• Do not let children play with the accessory.
• Children shall not carry out cleaning and user

maintenance of the accessory without supervision.
• Keep all packaging away from children and dispose of

it appropriately.

1.2 General Safety
• Clean the accessory with a moist soft cloth. Only use

neutral detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, chlorine or oil-based cleaners,
solvents or metal objects.

• Do not use water spray and steam to clean the
accessory.

• Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this accessory nor
in the refrigerator.

• Do not let hot items to touch the accessory.
• Do not use as an external tray.
• Do not disassemble the accessory.
• The accessory is in compliance with regulations for

products intended to come into contact with food.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only an adult person must
install this accessory.

• Remove all the packaging.

• Do not install or use damaged
accessory.

• Follow the installation instruction
supplied with the accessory.

• Use only with compatible
Electrolux/AEG refrigerator models.



3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 Installing the SpinView®

tray

CAUTION!
Clean the accessory with a
soft moist cloth before first
use. Maximum load allowed
on the tray is 15 kg.

1. Remove the glass shelf from the
fridge.

2. Remove the back trim from the glass
shelf

3. Slide in the SpinView® clamps on the
glass shelf back edge.

4. Mount the SpinView® tray. Make sure
that the clamp pins fit into special
indentations at the base of the tray.
Check if the SpinView® tray is
mounted properly by moving it
gently forwards and backwards.

5. Place the shelf with the clamps inside
the fridge. Push the shelf until the
clamps lock inside the compartment.

3.2 SpinView® tray
The SpinView® tray rotates 360 degrees
in both directions for better visibility and
reachability of the stored products.

To rotate the tray grab it by the brim and
slowly spin it clockwise or counter-
clockwise.

Always return the tray to its neutral
position before closing the door.

CAUTION!
Do not spin the tray too fast
and do not place your
fingers under the tray or on
the sides.

The glass shelf mounted with the
SpinView® tray can be positioned on
different levels inside the fridge.



To re-position the shelf put your hand
under the back of the shelf, push it
upwards to release the clamps and pull
the glass shelf out from the cabinet.

CAUTION!
Do not place the tray on the
highest level because the
products stored on the tray
could hit the Fan device or
control panel and topple
over.

3.3 Removing the SpinView®

tray

CAUTION!
Clean the accessory with a
soft moist cloth. Milk based
food may stain the finish.

The plastic tray can be removed from the
glass shelf for cleaning.

To remove the tray:

1. Lift the front of the tray upwards. 

2. Pull the tray in the shown direction to
unmount it from the clamps. 

CAUTION!
Do not disassemble the
SpinView® tray. Do not clean
the SpinView® tray in the
dishwasher.

4. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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POUR DES RÉSULTATS PARFAITS
Merci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous l'avons conçu pour qu'il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grâce à des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.
Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.aeg.com/webselfservice

Enregistrez votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pour
votre appareil :
www.aeg.com/shop

SERVICE APRÈS-VENTE
Utilisez toujours des pièces d'origine.
Avant de contacter le service après-vente, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modèle, PNC, numéro de série.
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

 Avertissement/Consignes de sécurité
 Informations générales et conseils
 Informations en matière de protection de l'environnement

Sous réserve de modifications.

1.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser cet accessoire, lisez
soigneusement les instructions fournies. Le fabricant ne
pourra être tenu pour responsable des blessures et
dégâts résultant d'une mauvaise installation ou
utilisation. Conservez toujours les instructions dans un
lieu sûr et accessible pour vous y référer ultérieurement.



1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables
• Ce produit peut être utilisé par des enfants de plus de

8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou
dont les connaissances et l'expérience sont
insuffisantes, à condition d'être surveillés ou d'avoir
reçu des instructions concernant l'utilisation sécurisée
de l'accessoire et de comprendre les risques
encourus.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à
l'écart, à moins d'être surveillés en permanence.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec l'accessoire.
• Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre

une opération de maintenance sur l'accessoire sans
surveillance.

• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants
et jetez-les convenablement.

1.2 Sécurité générale
• Nettoyez l'accessoire avec un chiffon doux humide.

Utilisez uniquement des produits de lavage neutres.
N'utilisez pas de produits abrasifs, de tampons à
récurer, de chlores ou de nettoyages à base de
pétrole, de solvants ni d'objets métalliques.

• Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour nettoyer
l'accessoire.

• Ne stockez pas de substances explosives telles que
des aérosols contenant des gaz propulseurs
inflammables dans cet accessoire, ni dans le
réfrigérateur.

• Ne laissez pas des articles chauds toucher
l'accessoire.

• N'utilisez pas l'accessoire comme un plateau externe.
• Ne démontez pas l'accessoire.



• Cet accessoire est conforme aux réglementations
relatives aux produits conçus pour être en contact
avec des aliments.

2. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

2.1 Installation

AVERTISSEMENT!
L'accessoire doit
uniquement être installé par
un adulte.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et n'utilisez pas un

accessoire endommagé.

• Suivez scrupuleusement les
instructions d'installation fournies
avec l'accessoire.

• Utilisez uniquement l'accessoire avec
des modèles de réfrigérateurs
Electrolux/AEG compatibles.

3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3.1 Installation du plateau
SpinView®

ATTENTION!
Nettoyez l'accessoire avec
un chiffon doux humide
avant la première utilisation.
Le plateau peut supporter
une charge maximale de 15
kg.

1. Retirez la clayette en verre du
réfrigérateur.

2. Retirez la bordure située à l'arrière
de la clayette en verre.

3. Faites glisser les pinces du
SpinView® sur le bord arrière de la
clayette en verre.

4. Installez le plateau SpinView®.
Assurez-vous que les tiges des
pinces s'enclenchent dans les
indentations spéciales sous le
plateau. Assurez-vous que le plateau
SpinView® est correctement installé
en le faisant bouger doucement
d'avant en arrière.

5. Placez la clayette avec les pinces à
l'intérieur du réfrigérateur. Poussez la
clayette jusqu'à ce que les pinces
s'enclenchent dans le compartiment.



3.2 Plateau SpinView®

Le plateau SpinView® tourne à
360 degrés dans les deux sens pour vous
offrir une meilleure visibilité des produits
qu'il contient et pour en faciliter l'accès.

Pour faire tourner le plateau, attrapez-le
par le bord et faites-le tourner
doucement vers la droite ou la gauche.

Remettez toujours le plateau dans sa
position initiale avant de refermer la
porte.

ATTENTION!
Ne faites pas tourner le
plateau trop vite, et ne
laissez pas vos doigts sous le
plateau ou sur les côtés du
plateau.

La clayette en verre équipée du plateau
SpinView® peut être placée à n'importe
quel niveau du réfrigérateur.

Pour repositionner la clayette, placez
votre main sous sa partie arrière,

poussez-la vers le haut pour libérer les
pinces, et tirez la clayette vers l'extérieur
du réfrigérateur.

ATTENTION!
Ne placez pas le plateau sur
le niveau le plus haut, car les
produits qu'il contient
pourraient percuter le
dispositif Ventilateur ou le
bandeau de commande et
se renverser.

3.3 Retrait du plateau
SpinView®

ATTENTION!
Nettoyez l'accessoire avec
un chiffon doux humide. Les
aliments à base de lait
peuvent tacher le
revêtement.

Le plateau en plastique peut être retiré
de la clayette en verre pour être nettoyé.

Pour retirer le plateau :

1. Soulevez l'avant du plateau. 

2. Tirez le plateau dans la direction
indiquée pour le désengager des
pinces. 



ATTENTION!
Ne démontez pas le plateau
SpinView®. Ne lavez pas le
plateau SpinView® au lave-
vaisselle.

4. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le

symbole . Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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FÜR PERFEKTE ERGEBNISSE
Danke, dass Sie sich für dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren können.
Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewöhnlichen Geräten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzüge
kennen zu lernen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-
Informationen zu holen:
www.aeg.com/webselfservice
Ihr Produkt für einen besseren Service zu registrieren:
www.registeraeg.com

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu kaufen:
www.aeg.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst
wenden: Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.
Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

 Warnungs-/Sicherheitshinweise
 Allgemeine Informationen und Empfehlungen
 Informationen zum Umweltschutz

Änderungen vorbehalten.

1.  SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des
Zubehörs zuerst die mitgelieferte Gebrauchsanleitung.
Bei Verletzungen oder Schäden infolge nicht
ordnungsgemäßer Montage oder Verwendung
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Bewahren Sie
die Anleitung zum Nachschlagen an einem sicheren und
zugänglichen Ort auf.



1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen
Personen
• Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet
werden, wenn sie auf sichere Weise beaufsichtigt oder
instruiert wurden, was die sichere Benutzung des
Zubehörs betrifft und die mit ihm verbundenen
Gefahren verstanden haben.

• Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerät fern,
wenn sie nicht ständig beaufsichtigt werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Zubehör spielen.
• Kinder dürfen keine Reinigung und Wartung des

Zubehörs ohne Beaufsichtigung durchführen.
• Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von

Kindern fern und entsorgen Sie es auf angemessene
Weise.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Reinigen Sie das Zubehörteil mit einem weichen,

feuchten Tuch. Verwenden Sie ausschließlich
Neutralreiniger. Verwenden Sie keine Scheuermittel,
Scheuerschwämme, Reinigungsmittel auf Chlor- oder
Ölbasis, Lösungsmittel oder Metallgegenstände für
die Reinigung.

• Reinigen Sie das Zubehörteil nicht mit einem Wasser-
oder Dampfstrahl.

• Bewahren Sie in dem Zubehörteil oder im Kühlschrank
keine explosiven Substanzen, wie Spraydosen mit
entzündlichen Treibgasen auf.

• Achten Sie darauf, dass keine heißen Gegenstände
das Zubehörteil berühren.

• Verwenden Sie es nicht als externe Ablage.
• Zerlegen Sie das Zubehörteil nicht.



• Dieses Zubehörteil entspricht den Vorschriften für
Produkte, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln
in Berührung zu kommen.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage

WARNUNG!
Das Zubehörteil darf nur von
einer erwachsenen Person
installiert werden.

• Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes
Zubehörteil nicht und benutzen Sie es
nicht.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

• Verwenden Sie es ausschließlich mit
den kompatiblen Electrolux/AEG
Kühlschränken.

3. GERÄTEBESCHREIBUNG

3.1 Einbau der SpinView®

Ablage

VORSICHT!
Reinigen Sie das Zubehörteil
vor der ersten Verwendung
mit einem weichen, feuchten
Tuch. Die maximal erlaubte
Last auf der Ablage beträgt
15 kg.

1. Nehmen Sie die Glasablage aus dem
Kühlschrank heraus.

2. Entfernen Sie die hintere Verkleidung
von der Glasablage

3. Lassen Sie die SpinView® Klemmen
auf die hintere Kante der Glasablage
gleiten.

4. Montieren Sie die SpinView® Ablage.
Achten Sie darauf, dass Sie die
Klemmenstifte in die speziellen
Vertiefungen am Boden der Ablage
einsetzen. Prüfen Sie, ob die
SpinView® Ablage korrekt eingesetzt
ist, indem Sie sie vorsichtig nach
vorne und hinten bewegen.

5. Positionieren Sie die Ablage mit den
Klemmen im Kühlschrank. Drücken
Sie die Ablage, bis die Klemmen im
Fach einrasten.



3.2 SpinView® Ablage
Die SpinView® Ablage dreht sich um 360
Grad in beide Richtungen, um eine
bessere Sichtbarkeit und Erreichbarkeit
der gelagerten Produkte zu
gewährleisten.

Um die Ablage zu drehen, fassen Sie sie
am Rand an und drehen Sie sie langsam
im oder gegen den Uhrzeigersinn.

Bringen Sie die Ablage stets in ihre
ursprüngliche Position, bevor Sie die Tür
schließen.

VORSICHT!
Drehen Sie die Ablage nicht
zu schnell und legen Sie Ihre
Finger nicht unter die
Ablage oder die Seiten.

Die mit der SpinView® Ablage montierte
Glasablage kann auf verschiedenen
Ebenen im Kühlschrank positioniert
werden.

Um die Ablage neu zu positionieren,
legen Sie Ihre Hand unter die Rückseite
der Ablage, drücken Sie sie nach oben,
um die Klammern zu lösen, und ziehen
Sie die Glasablage aus dem Schrank
heraus.

VORSICHT!
Setzen Sie die Ablage nicht
in die höchste Ebene ein, da
die auf der Ablage
gelagerten Produkte gegen
die Ventilator Vorrichtung
oder das Bedienfeld stoßen
und umkippen könnten.

3.3 Entnehmen der SpinView®

Ablage

VORSICHT!
Reinigen Sie das Zubehörteil
mit einem weichen, feuchten
Tuch. Lebensmittel auf
Milchbasis können die
Oberfläche verfärben.

Die Kunststoffablage kann zur Reinigung
von der Glasablage getrennt werden.

Zum Ausbau der Ablage:

1. Heben Sie die Vorderseite der
Ablage an. 

2. Ziehen Sie die Ablage in die
gezeigte Richtung, um sie von den
Klemmen zu lösen. 



VORSICHT!
Zerlegen Sie die SpinView®

Ablage nicht. Reinigen Sie
die SpinView® Ablage nicht
im Geschirrspüler.

4. UMWELTTIPPS
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

. Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte. Entsorgen Sie

Geräte mit diesem Symbol  nicht mit
dem Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu
Ihrer örtlichen Sammelstelle oder
wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN
Bedankt dat u voor dit AEG-product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen
om vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieën die het
leven gemakkelijker helpen maken met functies die gewone apparaten wellicht
niet hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er
optimaal van kunt profiteren.
Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.aeg.com/webselfservice
Registreer uw product voor een betere service:
www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
apparaat:
www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE
Gebruik altijd originele onderdelen.
Als u contact opneemt met de klantenservice zorg dat u de volgende gegevens
bij de hand hebt: model, productnummer, serienummer.
Deze informatie wordt vermeld op het typeplaatje.

 Waarschuwing / Belangrijke veiligheidsinformatie
 Algemene informatie en tips
 Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1.  VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor
installatie en gebruik van het accessoire. De fabrikant is
niet verantwoordelijk voor verwondingen of schade die
voortvloeit uit de onjuiste installatie of het onjuiste
gebruik. Bewaar de instructies altijd op een veilige,
toegankelijke plek voor toekomstig gebruik.



1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen
• Dit product kan gebruikt worden door kinderen van 8

jaar en ouder en personen met fysieke, zintuiglijke of
mentale beperkingen of met een gebrek aan ervaring
en kennis als zij begeleiding of instructies krijgen met
betrekking tot het veilige gebruik van het accessoire
en als zij de gevaren begrijpen.

• Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt
gehouden worden, tenzij ze voortdurend onder
toezicht staan.

• Laat kinderen niet met het accessoire spelen.
• Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en

onderhoudswerkzaamheden aan het accessoire
uitvoeren.

• Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en
verwijder ze op gepaste wijze.

1.2 Algemene veiligheid
• Maak de accessoire schoon met een vochtige, zachte

doek. Gebruik alleen neutrale reinigingsmiddelen.
Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
schoonmaakmiddelen op basis van chloor of olie,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

• Gebruik geen waterstralen of stoom om de accessoire
te reinigen.

• Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen
met drijfgas in dit accessoire noch in de koelkast.

• Laat het accessoire niet in aanraking komen met hete
items.

• Niet gebruiken als extern blad.
• Haal het accessoire niet uit elkaar.
• Het accessoire voldoet aan de voorschriften voor

producten die in contact komen met voedsel.



2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2.1 installatie

WAARSCHUWING!
Dit accessoire mag
uitsluitend worden
geïnstalleerd door een
volwassene.

• Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

• Installeer en gebruik geen
beschadigd accessoire.

• Volg de installatie-instructies op die
zijn meegeleverd met het accessoire.

• Gebruik uitsluitend met compatibele
koelkastmodellen van Electrolux/
AEG.

3. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

3.1 Plaatsen van de plaat
SpinView®

LET OP!
Maak het accessoire voor
het eerste gebruik schoon
met een vochtige, zachte
doek. De maximale
capaciteit van de bakplaat is
15 kg.

1. Verwijder de glazen plaat uit de
koelkast.

2. Verwijder de achterrand van de
glazen plaat.

3. Schuif de SpinView®-klemmen op de
achterrand van de glazen plaat.

4. Monteer de plaat SpinView®. Zorg
ervoor dat de pinnen van de
klemmen in de speciale inkepingen
op de bodem van de plaat passen.
Controleer of de plaat SpinView®

juist bevestigd is door deze
voorzichtig naar voren en achteren te
bewegen.

5. Plaats de plaat met de klemmen aan
de binnenkant van de koelkast. Duw
tegen de plaat totdat de klemmen in
het schap vergrendelen.

3.2 SpinView® Blad
Het SpinView®-plateau draait 360 graden
in beide richtingen om opgeslagen
producten beter te zien en er beter bij te
kunnen.

Pak het plateau om te draaien bij de
rand en draai het langzaam naar links of
rechts.

Zet het blad altijd terug op zijn neutrale
positie voordat u de deur sluit.



LET OP!
Draai het blad niet te hard
en plaats uw vingers niet
onder of aan de zijkanten
van het blad.

De glazen plaat bij het SpinView®-
plateau kan op verschillende niveaus in
de koelkast worden geplaatst.

Zet om de plaat terug te plaatsen uw
hand onder de onderkant van de plaat,
duw hem omhoog om de klemmen te
laten losklikken en trek de glazen plaat
uit de kast.

LET OP!
Plaats het blad niet op het
hoogste niveau, want de
producten die hierop
worden bewaard zouden de
Ventilator of het
bedieningspaneel kunnen
raken en kunnen omvallen.

3.3 Verwijder de SpinView®-
plaat

LET OP!
Maak het accessoire schoon
met een vochtige, zachte
doek. Voedsel dat
gebaseerd is op melk kan
vlekken op de
afwerkingslaag veroorzaken.

De kunststof plaat kan van het glas
worden verwijderd voor reiniging.

De plaat verwijderen:

1. Til de voorkant van de plaat op. 

2. Trek de plaat uit in de aangegeven
richting om deze uit zijn klemmen los
te maken. 

LET OP!
Haal de plaat SpinView® niet
uit elkaar. Reinig de plaat
SpinView® niet in de
vaatwasser.



4. MILIEUBESCHERMING
Recycle de materialen met het symbool

. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.
Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten. Gooi apparaten

gemarkeerd met het symbool  niet weg
met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de
gemeente.



INNEHÅLL
1. SÄKERHETSINFORMATION.....................................................................................21
2. SÄKERHETSINFORMATION.....................................................................................22
3. PRODUKTBESKRIVNING.......................................................................................... 23

FÖR PERFEKT RESULTAT
Tack för att du valt denna produkt från AEG. Vi har skapat den så att du ska kunna
få felfritt resultat i många år, med innovativa tekniker som gör livet enklare –
funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsågod att ägna
några minuter åt att läsa detta för att få ut så mycket som möjligt av produkten.
Besök vår webbplats för att:

Få användningsråd, broschyrer, felsökningshjälp och serviceinformation:
www.aeg.com/webselfservice

Registrera din produkt för bättre service:
www.registeraeg.com

Köpa tillbehör, förbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

KUNDTJÄNST OCH SERVICE
Vi rekommenderar att originalreservdelar används.
Ha följande uppgifter till hands när du kontaktar serviceavdelningen: Modell,
PNC, serienummer.
Informationen står på typskylten.

 Varnings-/viktig säkerhetsinformation
 Allmän information och tips
 Miljöinformation

Med reservation för ändringar.

1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs de bifogade instruktionerna noga före installation
och användning av tillbehöret. Tillverkaren är inte
ansvarig för eventuella personskador eller andra skador
som uppkommit som ett resultat av felaktig installation
eller användning. Förvara alltid bruksanvisningen på en
säker och tillgänglig plats för framtida bruk.

1.1 Säkerhet för barn och handikappade
• Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder

och uppåt, och av personer med nedsatt fysisk,



sensorisk eller mental förmåga, samt personer med
bristande erfarenhet och kunskap, om de övervakas
eller instrueras beträffande hur tillbehöret används på
ett säkert sätt och förstår de risker som är förknippade
med användningen.

• Barn under 3 år ska inte vistas i närheten utan ständig
uppsikt.

• Låt inte barn leka med tillbehöret.
• Barn får inte utföra rengöring och underhåll av

tillbehöret utan uppsikt.
• Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn

och kassera det på lämpligt sätt.

1.2 Allmän säkerhet
• Rengör tillbehöret med en fuktig, mjuk trasa. Använd

bara neutrala rengöringsmedel. Använd inte
produkter med slipeffekt, skursvampar, klorin eller
oljebaserade rengöringsmedel, lösningsmedel eller
metallföremål.

• Spruta inte vatten eller ånga för att rengöra
tillbehöret.

• Förvara inte explosiva ämnen som t.ex. sprejburkar
med lättantändligt bränsle i den här produkten eller i
kylskåpet.

• Låt inte heta föremål komma i kontakt med tillbehöret.
• Använd inte en extern bricka.
• Ta inte isär tillbehöret.
• Detta tillbehör överensstämmer med bestämmelserna

för produkter som är avsedda att komma i kontakt
med livsmedel.

2. SÄKERHETSINFORMATION

2.1 Installation

VARNING!
Bara en vuxen person får
installera det här tillbehöret.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.

• Installera eller använd inte ett skadat
tillbehör.

• Följ installationsinstruktionerna som
följer med tillbehöret.

• Får endast användas med kompatibla
Electrolux/AEG kylskåpsmodeller.



3. PRODUKTBESKRIVNING

3.1 Installera SpinView®-
brickan

FÖRSIKTIGHET!
Rengör tillbehöret med en
fuktig, mjuk trasa före första
användning. Maximal tillåten
vikt på brickan är 15 kg.

1. Ta bort glashyllan från kylskåpet.
2. Ta bort den bakre kanten från

glashyllan

3. För in SpinView®-klämmorna på
glashyllans bakre kant.

4. Sätt dit SpinView®-brickan. Se till att
klämstiften passar in i de speciella
fördjupningarna nedtill på brickan.
Kontrollera om SpinView®-brickan
sitter ordentligt genom att röra den
försiktigt framåt och bakåt.

5. Placera hyllan med klämmorna inuti
kylskåpet. Tryck in hyllan tills
klämmorna låses i facket.

3.2 SpinView®-bricka
SpinView®-brickan kan rotera 360 grader
i båda riktningarna för att man ska kunna
se och komma åt produkterna som
förvaras.

Snurra på brickan genom att ta tag i
kanten och sakta snurra det medurs eller
moturs.

Låt alltid brickan komma tillbaka till
ursprungsläget innan du stänger dörren.

FÖRSIKTIGHET!
Snurra inte på brickan för
snabbt och håll inte
fingrarna under brickan eller
på sidorna.

Glashyllan som tillhör SpinView®-brickan
kan placeras på olika nivåer i kylskåpet.



För att ändra på hyllans position kan du
sätta din hand under hyllans baksida,
skjuta den uppåt för att lossa klämmorna
och dra ut glashyllan ur skåpet.

FÖRSIKTIGHET!
Placera inte brickan på
högsta nivån eftersom
produkter som förvaras på
brickan kan slå emot Fläkt-
enheten eller
kontrollpanelen och falla
ner.

3.3 Ta bort SpinView®-brickan

FÖRSIKTIGHET!
Rengör tillbehöret med en
fuktig, mjuk trasa.
Mjölkbaserade fläckar kan
skada ytan.

Plastbrickan kan tas bort från glashyllan
vid rengöring.

För att ta bort brickan:

1. Lyft den främre delen av brickan
uppåt. 

2. Dra brickan i den riktning som visas
för att få klämmorna att lossa brickan.

FÖRSIKTIGHET!
Ta inte isär SpinView®-
brickan. Diska inte
SpinView®-brickan i
diskmaskinen.

4. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen .
Återvinn förpackningen genom att
placera den i lämpligt kärl. Bidra till att
skydda vår miljö och vår hälsa genom att
återvinna avfall från elektriska och
elektroniska produkter. Släng inte

produkter märkta med symbolen  med
hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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FOR PERFEKTE RESULTATER
Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, så du kan nyde en
uovertruffen funktionsevne i mange år med nyskabende teknologi, der gør livet
lettere – funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par
minutter på at læse mere – så du kan få det bedste ud af det.
Besøg vores websted for at:

Få rådgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.aeg.com/webselfservice

Registrere dit produkt for bedre service:
www.registeraeg.com

Købe tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE
Brug altid originale reservedele.
Sørg for at have følgende data tilgængelig, når du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.
Du finder oplysningerne på maskinens typeskilt.

 Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger
 Generelle oplysninger og gode råd
 Miljøoplysninger

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

1.  OM SIKKERHED
Læs brugsanvisningen grundigt, før tilbehøret installeres
og tages i brug. Producenten påtager sig intet ansvar
for eventuelle skader, der er resultatet af forkert
installation eller brug. Opbevar altid brugsanvisningen
på et sikkert og tilgængeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for børn og andre udsatte personer
• Produktet kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt

af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nødvendige



erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge tilbehøret på en sikker
måde samt forstår de medfølgende farer.

• Børn på under 3 år skal holdes på afstand, med
mindre de overvåges konstant.

• Lad ikke børn lege med tilbehøret.
• Børn må ikke udføre rengøring og vedligholdelse på

tilbehøret uden opsyn.
• Opbevar al emballage utilgængeligt for børn, og

bortskaf det korrekt.

1.2 Generelt om sikkerhed
• Rengør tilbehøret med en fugtig, blød klud. Brug kun

et neutralt rengøringsmiddel. Brug ikke slibende
midler, skuresvampe, chlor eller oliebaserede
rengøringsmidler, opløsningsmidler eller
metalgenstande.

• Undlad at bruge højtryksrenser eller damp til at
rengøre tilbehøret.

• Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
aerosolbeholdere med brændbar drivgas, i dette
tilbehør eller køleskabet.

• Lad ikke varme genstande berøre tilbehøret.
• Brug det ikke som en ekstern bakke.
• Demonter ikke tilbehøret.
• Tilbehøret er i overensstemmelse med bestemmelser

for produkter, der er beregnet til at komme i kontakt
med mad.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

ADVARSEL!
Kun en voksen person må
installere dette tilbehør.

• Fjern al emballagen.

• Undlad at installere eller bruge
beskadiget tilbehør.

• Følg installationsvejledningen, der
følger med tilbehøret.

• Må kun bruges med kompatible
Electrolux/AEG-køleskabsmodeller.



3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Installation af SpinView®-
bakken

FORSIGTIG!
Rengør tilbehøret med en
blød, fugtig klud inden
første brug. Den maksimalt
tilladte belastning på bakken
er 15 kg.

1. Fjern glashylden fra køleskabet.
2. Fjern baglisten fra glashylden

3. Skub SpinView®-klemmerne ind på
glashyldens bagkant.

4. Montér SpinView®-bakken. Sørg for,
at klemmestifterne passer ind i de
specielle fordybninger i bunden af
bakken. Kontrollér, om SpinView®-
bakken er monteret korrekt, ved at
flytte den forsigtigt frem og tilbage.

5. Placer hylden med klemmerne inden
i køleskabet. Skub hylden, indtil
klemmerne låses inden i rummet.

3.2 SpinView®-bakke
SpinView®-bakken roterer 360 grader i
begge retninger for at gøre det lettere at
se og nå de opbevarede produkter.

For at rotere bakken skal du tage fat i
den ved kanten og langsomt dreje dem
med eller mod uret.

Stil altid bakken tilbage til dens neutrale
position, inden døren lukkes.

FORSIGTIG!
Drej ikke bakken for hurtigt,
og anbring ikke dine fingre
under bakken eller på
siderne.

Glashylden monteret med SpinView®-
bakken kan placeres på forskellige
niveauer inden i køleskabet.



For at genplacere hylden skal du
anbringe hånden under bagsiden af
hylden, skubbe den opad for at frigive
klemmerne, og trække glashylden ud af
skabet.

FORSIGTIG!
Placer ikke bakken på det
højeste niveau, fordi
produkterne lagret på
bakken kan ramme
Ventilator-enheden eller
kontrolpanelet og vælte.

3.3 Fjernelse af SpinView®-
bakken

FORSIGTIG!
Rengør tilbehøret med en
blød, fugtig klud.
Mælkbaseret mad kan plette
belægningen.

Plastikbakken kan fjernes fra glashylden
med henblik på rengøring.

Sådan fjernes bakken:

1. Løft bakkens forside op. 

2. Træk bakken i den viste retning for at
afmontere den fra klemmerne. 

FORSIGTIG!
Demonter ikke SpinView®-
bakken. Rengør ikke
SpinView®-bakken i
opvaskemaskinen.

4. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet .
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjælp med at
beskytte miljøet og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er mærket

med symbolet , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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FOR PERFEKTE RESULTATER
Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for å gi deg
perfekt ytelse i mange år, med innovativ teknologi som bidrar til å gjøre livet
enklere – egenskaper som du kanskje ikke finner i ordinære produkter. Vi vil be
deg bruke noen øyeblikk til å lese denne, for å få mest mulig ut av produktet.
Gå inn på nettstedet vårt for å:

Få råd om bruk, finne brosjyrer, feilsøking, serviceinformasjon:
www.aeg.com/webselfservice

Registrer produktet ditt for å få bedre service:
www.registeraeg.com

Kjøp tilbehør, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop

KUNDESTØTTE OG SERVICE
Bruk alltid originale reservedeler.
Når du kontakter vår autoriserte serviceavdeling, må du sørge for å ha følgende
data for hånden: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.
Informasjonen finner du på typeskiltet.

 Advarsel/Forsiktig – Sikkerhetsinformasjon
 Generell informasjon og tips
 Miljøinformasjon

Med forbehold om endringer.

1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Før du installerer og bruker tilbehøret, les nøye
gjennom de medfølgende instruksjonene. Produsenten
er ikke ansvarlig for skader eller skader som skyldes feil
installasjon eller bruk. Hold alltid instruksjonene på et
trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker
• Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap



hvis de har tilsyn eller får instruksjon i sikker bruk av
tilbehøret og forstår hvilke farer som kan inntreffe.

• Barn yngre enn 3 år må holdes på avstand hvis de ikke
er under tilsyn hele tiden.

• Ikke la barn leke med tilbehøret.
• Rengjøring og vedlikehold av tilbehøret skal ikke

utføres av barn med mindre de er under tilsyn.
• Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast

den i samsvar med lokale reguleringer.

1.2 Generell sikkerhet
• Rengjør tilbehøret med en fuktig, myk klut. Bruk kun

nøytrale vaskemidler. Bruk ikke slipeprodukter,
slipende rengjøringsputer, klorin eller oljebaserte
rengjøringsmidler, løsemidler eller metallobjekter.

• Bruk ikke spylevann eller damp til å rengjøre
tilbehøret.

• Oppbevar ikke eksplosive stoffer som
aerosolbeholdere med brennbart drivstoff i dette
tilbehøret og heller ikke i kjøleskapet.

• Varme gjenstander må ikke berøre tilbehøret.
• Bruk ikke en ekstern skuff.
• Demonter ikke tilbehøret.
• Dette tilbehøret er i samsvar med forskrifter for

produkter som er beregnet på å komme i kontakt med
mat.

2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

2.1 Installering

ADVARSEL!
Kun voksne kan installere
dette tilbehøret.

• Fjern all emballasje.

• Monter eller bruk ikke skadet tilbehør.
• Følg monteringsanvisningene som

fulgte med tilbehøret.
• Må kun brukes med kompatible

Electrolux/AEG kjøleskapmodeller.



3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Slik installerer du
SpinView®-skuffen

FORSIKTIG!
Rengjør tilbehøret med en
fuktig, myk klut før bruk.
Maksimal belastning tillatt
på skuffen er 15 kg.

1. Slik fjerner du glasshyllen fra
kjøleskapet.

2. Ta av bakstykket fra glasshyllen

3. Skyv inn SpinView® klemmene på
bakstykket av glasshyllen.

4. Slik monterer du SpinView®-brettet
Pass på at klemmerne passer inn i
spesielle innrykk i bunnen av skuffen
Sjekk om SpinView® skuffen er riktig
montert ved å bevege den forsiktig
fremover og bakover.

5. Plasser hyllen med klemmerne inne i
kjøleskapet. Skyv hyllen inntil
klemmerne låses i rommet.

3.2 SpinView® skuff
SpinView®-skuffen roterer 360 grader i
begge retninger for bedre synlighet og
nåbarhet av de lagrede produktene.

For å rotere skuffen, grip den med
randen og roter den sakte med eller mot
urviseren.

Sett alltid skuffen tilbake til nøytral
stilling før du lukker døren.

FORSIKTIG!
Roter ikke skuffen for raskt
og plasser ikke fingrene dine
under skuffen eller på
sidene.

Glasshyllen montert med SpinView®-
skuffen kan plasseres på forskjellige
nivåer inne i kjøleskapet.



For å plassere hyllen på nytt, legg
hånden din på baksiden av hyllen, skyv
den oppover for å løsne klemmene og
trekk glasshyllen ut av skapet.

FORSIKTIG!
Ikke plasser skuffen på
høyeste nivå fordi
produktene som er lagret i
skuffen, kan treffe Vifte-
enheten eller kontrollpanelet
og velte.

3.3 Slik fjerner du skuffen
SpinView®

FORSIKTIG!
Rengjør tilbehøret med en
fuktig, myk klut.
Melkeprodukter kan skade
finishen.

Plastskuffen kan fjernes fra glasshyllen for
rengjøring.

Slik tar du ut skuffen:

1. Løft fronten av skuffen oppover. 

2. Trekk skuffen i den viste retningen
for å demontere den fra klemmerne. 

FORSIKTIG!
Demonter ikke SpinView®-
skuffen. Rengjør ikke
SpinView®-skuffen i
oppvaskmaskinen.

4. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer som er merket med

symbolet . Legg emballasjen i riktige
beholdere for å resirkulere det. Bidrar til
å beskytte miljøet, menneskers helse og
for å resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. Ikke kast
produkter som er merket med symbolet

 sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller på
miljøstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for nærmere opplysninger.
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TÄYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI
Kiitämme teitä tämän AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittäneet tämän
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevät elämästänne yksinkertaisempaa –
kyseisiä ominaisuuksia ei välttämättä löydy tavallisista laitteista. Käyttäkää
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyödyntää laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.
Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita ja huolto-
ohjeita:
www.aeg.com/webselfservice
Tuotteen rekisteröimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.registeraeg.com

Ostaaksesi laitteesi lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
www.aeg.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Suosittelemme alkuperäisten varaosien käyttöä.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme. Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Kyseiset tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä.

 Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet
 Yleisohjeet ja vinkit
 Ympäristönsuojelu

Oikeus muutoksiin pidätetään.

1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue lisävarusteen mukana toimitetut ohjeet huolellisesti
ennen sen asennusta ja käyttöä. Valmistaja ei ota
vastuuta henkilövahingoista tai vahingoista, jotka
aiheutuvat virheellisestä asennuksesta tai käytöstä.
Säilytä ohjeita aina varmassa ja helppopääsyisessä
paikassa tulevia käyttökertoja varten.



1.1 Lasten ja taitamattomien henkilöiden
turvallisuus
• Vähintään 8 vuotta täyttäneet lapset ja sellaiset

henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
eivät ole tähän riittäviä tai joilla ei ole tuotteen
tuntemusta tai kokemusta sen käytöstä, saavat käyttää
tätä lisävarustetta ainoastaan silloin, kun heidän
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvoo ja ohjaa
heitä käyttämään lisävarustetta turvallisesti ja
ymmärtämään sen käyttöön liittyvät vaarat.

• Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitää kaukana laitteesta,
ellei heitä valvota jatkuvasti.

• Älä anna lasten leikkiä lisävarusteella.
• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa

lisävarusteeseen käyttäjän huoltotoimenpiteitä.
• Kaikki pakkaukset tulee pitää lasten ulottumattomissa

ja hävittää asianmukaisesti.

1.2 Yleiset turvallisuusohjeet
• Puhdista lisävaruste kostealla pehmeällä liinalla. Käytä

vain mietoja puhdistusaineita. Älä käytä
hankausainetta, hankaavia pesulappuja, klooria tai
öljypohjaisia puhdistusaineita, liuottimia tai
metalliesineitä.

• Älä suihkuta vettä tai käytä höyryä lisävarusteen
puhdistamiseen.

• Älä säilytä tässä lisävarusteessa tai jääkaapissa
räjähtäviä aineita, kuten syttyvien ponneaineiden
aerosolipulloja.

• Älä anna kuumien esineiden koskea lisävarustetta.
• Älä käytä ulkoisena tasona.
• Älä pura lisävarustetta.
• Lisävaruste täyttää elintarvikkeisiin kosketuksissa

oleviin tuotteisiin soveltuvat vaatimukset.



2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

VAROITUS!
Tämän lisävarusteen saa
asentaa vain aikuinen.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.

• Vaurioitunutta lisävarustetta ei saa
asentaa tai käyttää.

• Noudata lisävarusteen mukana
toimitettuja asennusohjeita.

• Käytä ainoastaan yhteensopivien
Electrolux/AEG-jääkaappien kanssa.

3. LAITTEEN KUVAUS

3.1 SpinView®-alustan
asentaminen

HUOMIO!
Puhdista lisävaruste
pehmeällä kostealla liinalla
ennen ensimmäistä
käyttökertaa. Alustan suurin
sallittu kuormituskapasiteetti
on 15 kg.

1. Poista lasihylly jääkaapista.
2. Poista lasihyllyn takareuna.

3. Liu'uta SpinView®-pidikkeet lasihyllyn
takareunaan.

4. Asenna SpinView®-taso. Varmista,
että pidikkeet kiinnittyvät tason
alaosassa oleviin syvennyksiin.
Tarkista SpinView®-tason
oikeaoppinen asennus liikuttamalla
sitä kevyesti eteen- ja taaksepäin.

5. Aseta pidikkeillä varustettu hylly
jääkaappiin. Paina hyllyä, kunnes
pidikkeet lukittuvat lokeron sisään.

3.2 SpinView® -taso
SpinView®-alusta kääntyy 360 astetta
molempiin suuntiin paremman
näkyvyyden ja helpomman tuotteiden
saatavuuden takaamiseksi.

Tasoa voidaan kääntää tarttumalla sen
reunasta ja kiertämällä sitä hitaasti
myötä- tai vastapäivään.

Palauta taso aina neutraaliin asentoon
ennen oven sulkemista.



HUOMIO!
Vältä tason liian nopeaa
kiertämistä ja asettamasta
sormia tason alle tai sen
sivuille.

SpinView®-tasoon asennettu lasihylly
voidaan sijoittaa jääkaapin eri tasoille.

Voit vaihtaa hyllyn paikkaa asettamalla
käden hyllyn takaosan alle, painamalla
sitä ylöspäin pidikkeiden vapauttamiseksi
ja vetämällä lasihyllyn kaapista pois.

HUOMIO!
Älä aseta alustaa
korkeimmalle tasolle,
muutoin sen päällä olevat
tuotteet voivat osua
Puhallin-laitteeseen tai
käyttöpaneeliin ja täten
kaatua.

3.3 SpinView®-tason
irrottaminen

HUOMIO!
Puhdista lisävaruste
pehmeällä kostealla liinalla.
Maitopohjaiset elintarvikkeet
voivat muodostaa pintaan
tahroja.

Muovitaso voidaan irrottaa lasihyllystä
puhdistusta varten.

Tason irrottaminen:

1. Nosta tason etuosaa ylöspäin. 

2. Vedä tasoa osoitettuun suuntaan sen
irrottamiseksi pidikkeistä. 

HUOMIO!
Älä pura SpinView®-tasoa.
SpinView®-tasoa ei saa pestä
astianpesukoneessa.



4. YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty

merkillä . Kierrätä pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierrätysastiaan.
Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä
kierrättämällä sähkö- ja

elektroniikkaromut. Älä hävitä merkillä 

merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä
paikalliseen viranomaiseen.
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PER RISULTATI PERFETTI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare qualche minuto alla lettura del presente
manuale, per conoscere come trarre il massimo vantaggio dall'utilizzo della vostra
apparecchiatura.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli d'uso, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali
anomalie, ottenere informazioni sull'assistenza:
www.aeg.com/webselfservice
Registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il Centro di Assistenza autorizzato, accertarsi di disporre dei
seguenti dati: Modello, numero dell'apparecchio (PNC), numero di serie.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione.

 Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
 Informazioni e suggerimenti generali
 Informazioni sull'ambiente

Con riserva di modifiche.

1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare l'accessorio. I produttori non sono
responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti da
un'installazione o un uso scorretti. Conservare sempre le
istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per poterle
consultare in futuro.



1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili
• Questo prodotto può essere usato da bambini a

partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacità
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'accessorio, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e se hanno compreso i rischi
coinvolti.

• Tenere lontani i bambini al di sotto dei 3 anni se non
costantemente supervisionati.

• Non consentire ai bambini di giocare con l'accessorio.
• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e

manutenzione sull'accessorio senza essere
supervisionati.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali
• Pulire l'accessorio con un panno inumidito e morbido.

Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, detergenti e base di
cloro od olio, solventi od oggetti metallici.

• Non usare acqua spray né vapore per pulire
l'accessorio.

• Non conservare in questa apparecchiatura o in
frigorifero sostanze esplosive come bombolette spray
contenenti un propellente infiammabile.

• Non lasciare che oggetti caldi entrino in contatto con
l'apparecchiatura.

• Non usare come vassoio esterno.
• Non smontare l'accessorio.
• Questo accessorio è in conformità con le normative

per i prodotti pensati per entrare a contatto col cibo.



2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

AVVERTENZA!
Questo accessorio deve
essere installato solo da una
persona adulta.

• Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.

• Non installare e utilizzare
l'apparecchiature danneggiate.

• Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'accessorio.

• Usare solo con modelli di frigorifero
compatibili Electrolux/AEG.

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

3.1 Installazione del vassoio
SpinView®

ATTENZIONE!
Pulire l'accessorio con un
panno inumidito e morbido
prima di iniziare a usarlo. Il
carico massimo consentito
sul vassoio è di 15 kg.

1. Togliere il ripiano in vetro dal
frigorifero.

2. Togliere il profilo posteriore dal
ripiano in vetro.

3. Far scorrere fino a inserire i ganci
SpinView® sull'estremità posteriore
del ripiano in vetro.

4. Montare il vassoio SpinView®.
Verificare che i perni del gancio si
inseriscano negli alloggiamenti
appositi sulla base del vassoio.
Controllare che il vassoio SpinView®

sia montato correttamente
spostandolo delicatamente avanti e
indietro.

5. Mettere il ripiano con i ganci
all'interno del frigorifero. Spingere il
ripiano fino a che i ganci non si
bloccano all'interno dello scomparto.

3.2 SpinView® vassoio
Il vassoio SpinView® ruota di 360 gradi
nelle due direzioni per garantire una
migliore visibilità e raggiungibilità dei
prodotti conservati al suo interno.

Per ruotare il vassoio prenderlo per il
bordo ruotandolo lentamente in senso
orario o anti-orario.

Riportare sempre il vassoio alla posizione
neutra prima di chiudere la porta.



ATTENZIONE!
Non ruotare il vassoio
troppo velocemente e non
mettere le dite sotto al
vassoio o sui lati.

Il ripiano in vetro montato col vassoio
SpinView® può essere posizionato su
livelli diversi all'interno del frigorifero.

Per riposizionare il ripiano mettere la
mano sotto alla parte posteriore del
ripiano, spingere verso l'alto per
rilasciare i ganci ed estrarre il ripiano in
vetro dal mobiletto.

ATTENZIONE!
Non mettere il vassoio sul
livello più alto perché i
prodotti conservati sul
vassoio potrebbero colpire il
dispositivo Ventola o il
pannello di controllo e
cadere.

3.3 Togliere il vassoio
SpinView®

ATTENZIONE!
Pulire l'accessorio con un
panno inumidito e morbido.
Gli alimenti a base di latte
potrebbero macchiare le
finiture.

Il vassoio in plastica si può togliere dal
ripiano in vetro per essere pulito.

Per estrarre il vassoio:

1. Sollevare la parte anteriore del
vassoio verso l'alto. 

2. Tirare il vassoio nella direzione
indicata per smontarlo dai ganci. 

ATTENZIONE!
Non smontare il vassoio
SpinView®. Non pulire in
lavastoviglie il vassoio
SpinView®.



4. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo

 insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
più vicino o contattare il comune di
residenza.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por escoger este producto AEG. Este artículo ha sido creado para ofrecer
un rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras tecnologías
que facilitarán su vida y prestaciones que probablemente no encuentre en
electrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a la lectura
para disfrutar de todas sus ventajas.
Consulte en nuestro sitio web:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.aeg.com/webselfservice

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.registeraeg.com

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su
aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciórese de
tener la siguiente información a mano: Modelo, PNC, Número de serie.
La información se puede encontrar en la placa de características.

 Advertencia / Precaución-Información sobre seguridad
 Información general y consejos
 Información sobre el medio ambiente

Salvo modificaciones.

1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el accesorio, lea atentamente
las instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o daños producidos como
resultado de una instalación o un uso incorrectos:
Conserve siempre estas instrucciones en lugar seguro y
accesible para futuras consultas.



1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este producto puede ser utilizado por niños de 8 años

en adelante y personas cuyas capacidades físicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten con las
instrucciones o la supervisión sobre el uso del
accesorio de forma segura y comprendan los riesgos.

• Es necesario mantener alejados a los niños de menos
de 3 años salvo que estén bajo supervisión continua.

• No deje que los niños jueguen con el accesorio.
• La limpieza y mantenimiento de usuario del accesorio

no podrán ser realizados por niños sin supervisión.
• Mantenga todo el material de embalaje fuera del

alcance de los niños y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Seguridad general
• Limpie el accesorio con un paño suave humedecido.

Utilice solo detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, detergentes a base de
cloro o de aceites, disolventes ni objetos metálicos.

• No utilice pulverizadores ni vapor de agua para
limpiar el accesorio.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas
de aerosol con un propulsor inflamable en este
accesorio o en el frigorífico.

• No deje que los objetos calientes toquen el accesorio.
• No utilice una bandeja externa.
• No desmonte el accesorio.
• El accesorio cumple con las regulaciones para

productos destinados a entrar en contacto con
alimentos.



2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo una persona adulta
puede instalar el accesorio.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un accesorio

dañado.

• Siga las instrucciones de instalación
suministradas con el accesorio.

• Utilícelo sólo con modelos de
refrigeradores Electrolux/AEG
compatibles.

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

3.1 Instalación de la bandeja
SpinView®

PRECAUCIÓN!
Limpie el accesorio con un
paño suave humedecido
antes de usarlo por primera
vez. La carga máxima
permitida en la bandeja es
de 15 kg.

1. Retire el estante de cristal del
frigorífico.

2. Retire la guarnición trasera del
estante de cristal

3. Deslice las abrazaderas SpinView® en
el borde posterior del estante de
vidrio.

4. Monte la bandeja SpinView®

Asegúrese de que los pasadores de
las abrazaderas encajan en muescas
especiales en la base de la bandeja.

Compruebe si la bandeja SpinView®

está bien montada moviéndola
suavemente hacia adelante y hacia
atrás.

5. Coloque el estante con las pinzas en
el interior del frigorífico. Empuje el
estante hasta que las abrazaderas se
bloqueen dentro del
compartimiento.

3.2 Bandeja SpinView®

La bandeja SpinView® gira 360 grados en
ambas direcciones para una mejor
visibilidad y accesibilidad de los
productos almacenados.

Para girar la bandeja, tómela por el
borde y gírela lentamente en el sentido
de las agujas del reloj o en el sentido
contrario.

Devuelva siempre la bandeja a su
posición neutra antes de cerrar la puerta.



PRECAUCIÓN!
No gire la bandeja
demasiado rápido y no
coloque los dedos debajo
de la bandeja ni a los lados.

El estante de cristal montado con la
bandeja SpinView® se puede colocar a
diferentes niveles dentro de la nevera.

Para volver a colocar el estante, coloque
la mano debajo de la parte posterior del
estante, empújelo hacia arriba para soltar
las abrazaderas y extraiga el estante de
cristal del armario.

PRECAUCIÓN!
No coloque la bandeja en el
nivel más alto porque los
productos almacenados en
la bandeja podrían golpear
el dispositivo Ventilador o el
panel de mandos y volcar.

3.3 Desmontaje de la bandeja
SpinView®

PRECAUCIÓN!
Limpie el accesorio con un
paño suave humedecido.
Los alimentos lácteos
pueden manchar el
acabado.

La bandeja de plástico se puede retirar
del estante de cristal para su limpieza.

Para retirar la bandeja:

1. Levante la parte delantera de la
bandeja. 

2. Tire de la bandeja en la dirección
indicada para desmontarla de las
abrazaderas. 

PRECAUCIÓN!
No desmonte la bandeja
SpinView®. No limpie la
bandeja SpinView® en el
lavavajillas.



4. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecável durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais fácil – funcionalidades que poderá não encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o máximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações
sobre assistência:
www.aeg.com/webselfservice
Registar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.registeraeg.com

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
aparelho:
www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Utilize sempre peças de substituição originais.
Quando contactar o nosso Centro de Assistência Técnica Autorizado, certifique-
se de que tem os seguintes dados disponíveis: Modelo, PNC, Número de Série.
A informação encontra-se na placa de características.

 Aviso / Cuidado - Informações de segurança
 Informações gerais e sugestões
 Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.

1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de
instalar e utilizar o acessório. O fabricante não poderá
ser responsabilizado por ferimentos ou danos
resultantes de instalação incorreta ou utilização
incorreta. Guarde sempre as instruções num sítio seguro
e acessível para consultar no futuro.



1.1 Segurança para crianças e pessoas vulneráveis
• Este produto pode ser utilizado por crianças de 8 ou

mais anos de idade e por pessoas com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiência e conhecimento se tiverem recebido
supervisão ou instruções relativas à utilização do
acessório de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

• As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser
mantidas afastadas ou constantemente vigiadas.

• Não permita que as crianças brinquem com o
acessório.

• A limpeza e a manutenção básica do acessório não
podem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças e elimine-os de forma
apropriada.

1.2 Segurança geral
• Limpe o acessório com um pano macio e húmido.

Utilize apenas detergentes neutros. Não utilize
produtos abrasivos, esfregões, produtos de limpeza à
base de cloro ou óleo, solventes ou objetos metálicos.

• Não utilize jatos de água ou vapor para limpar o
acessório.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de
aerossóis com agente pressurizante inflamável, neste
acessório nem no frigorífico.

• Não permita que objetos quentes toquem no
acessório.

• Não utilize como um tabuleiro exterior.
• Não desmonte o acessório.
• O acessório cumpre os regulamentos aplicáveis aos

produtos destinados a estar em contacto com
alimentos.



2. INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

2.1 Instalação

AVISO!
A instalação deste acessório
tem de ser efetuada por um
adulto.

• Remova toda a embalagem.

• Não instale nem utilize o acessório se
ele estiver danificado.

• Siga as instruções de instalação
fornecidas com o acessório.

• Utilize apenas em modelos de
frigorífico Electrolux/AEG que sejam
compatíveis.

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

3.1 Instalar o tabuleiro
SpinView®

CUIDADO!
Limpe o acessório com um
pano macio e húmido antes
da primeira utilização. A
carga máxima que o
tabuleiro suporta é 15 kg.

1. Retire a prateleira de vidro do
frigorífico.

2. Retire o rebordo da parte de trás da
prateleira de vidro.

3. Encaixe os grampos do SpinView® na
extremidade traseira da prateleira de
vidro.

4. Monte o tabuleiro SpinView®.
Certifique-se de que os pinos dos
grampos encaixam nos entalhes
especiais da base do tabuleiro.
Verifique se o tabuleiro SpinView®

está bem montado tentando movê-

lo com cuidado para a frente e para
trás.

5. Coloque a prateleira com os
grampos dentro do frigorífico.
Empurre a prateleira até os grampos
ficarem bloqueados dentro do
frigorífico.

3.2 Tabuleiro SpinView®

O tabuleiro SpinView® roda 360 graus
para que possa ver e chegar aos seus
produtos com mais facilidade.

Para rodar o tabuleiro, segure-o pelo
rebordo e rode-o lentamente para a
esquerda ou direita.

Coloque sempre o tabuleiro na posição
neutra antes de fechar a porta.



CUIDADO!
Não rode o tabuleiro com
demasiada velocidade, nem
coloque os seus dedos
debaixo ou nos lados do
tabuleiro.

A prateleira de vidro montada com o
tabuleiro SpinView® pode ser
posicionada em níveis diferentes dentro
do frigorífico.

Para mudar a prateleira de vidro para
outro nível, coloque uma mão debaixo
da parte de trás da prateleira, empurre-a
para cima para libertar os grampos e
retire-a do frigorífico.

CUIDADO!
Não coloque o tabuleiro no
nível mais elevado porque
os produtos poderão
embater no dispositivo de
Ventoinha ou no painel de
comandos e tombar.

3.3 Retirar o tabuleiro
SpinView®

CUIDADO!
Limpe o acessório com um
pano macio e húmido. Os
alimentos com leite podem
deixar manchas no
acabamento.

O tabuleiro de plástico pode ser retirado
da prateleira de vidro para limpeza.

Para retirar o tabuleiro:

1. Levante a parte da frente do
tabuleiro. 

2. Puxe o tabuleiro na direção indicada
para desencaixá-lo dos grampos. 

CUIDADO!
Não desmonte o tabuleiro
SpinView®. Não lave o
tabuleiro SpinView® na
máquina de lavar loiça.



4. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o

símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrónicos. Não
elimine os aparelhos que tenham o

símbolo  juntamente com os resíduos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.























































































































































ELECTROLUX SALES COMPANIES

AT Electrolux Hausgeräte GmbH, Herziggasse 9, 1230 Wien, Tel. 0800 501052

BE Electrolux Belgium NV, Raketstraat/Rue de la fusée 40, 1130 Brussels, tel. 02-7162562

BG - 
RS

Electrolux Central and Eastern Europe GmbH, Herziggasse 9, A-1230 Wien 
Tel. 02 9704888, 02 9211611

CH Electrolux AG/SA, Industriestrasse 10, CH-5506 Mägenwil, Tel. 0848 848 111

CZ Electrolux s.r.o., Budějovická 778/3, Praha 4, 140 21,www.electrolux.cz,tel.261302612

DE Electrolux Hausgeräte GmbH, Fürther Straße 246, D-90429 Nürnberg, Tel. 0911 323 2000

DK Electrolux Home Products Denmark A/S , Strevelinsvej 38-40, DK-7000 Fredericia, 
Tlf. 45264200

EE Electrolux Eesti AS, Pärnu mnt. 153, 11624 Tallinn, Tel. 6650030

EN Electrolux Plc., Addington Way, LU4 9QQ Luton (Bed) ,UK. Tel. 01325 300660

ES Electrolux España S.A., Av Europa 16, 28108 Alcobendas (Madrid), Tel.902144145

FR Electrolux Home Products France SAS, 43 avenue F. Louat, 60307 Senlis Cedex, 
Tél. 08 09 100 100 (service gratuit + prix appel)

FI Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8B, FI-00580 Helsinki. Puh 030 600 5120

GR Electrolux Hellas Spares and Services SA,  3,  151 25 , 
 210 9854880

HU Electrolux Lehel Kft., Erzsébet kir.né útja 87, 1142 Budapest XIV, + 36 1 252 17 73

HR Electrolux d.o.o., Slavonska Avenija 3, 10000 Zagreb, Tel. 01 6323333

IT Electrolux Appliances S.p.A., C.so Lino Zanussi 30, 33080 Porcia (PN), Tel. 0434-558500

IE Electrolux Group Ireland Ltd., Longmile Road, Dublin 12, Tel. 0818543000

LT UAB Electrolux, Ozo 10a, 08200 Vilnius, Tel. 8 5 2780609

LU Electrolux Home Products Luxembourg, Rue de Bitbourg 7, L-1273 Luxembourg-Hamm, 
Tél. 42 4311

LV Electrolux Latvia Ltd., Kr. Barona 130/2, 1012 Riga, Tel. 6 7313626

NO Electrolux Home Products Norway AS, Kabelgaten 39c, 0508 Oslo, Tlf: 815 30 222

NL Electrolux Home Products (Nederland) B.V., Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn, 
Tel. 0172 468400

PL Electrolux Poland Spółka z o.o., Kolejowa 5/7, 01-217 Warszawa, Tel. 022 4347300, -01

PT Electrolux LDA., Quinta da Fonte, Edificio Gonçalves Zarco - Q35, 2774-518 Paço de 
Arcos, Tel. 21 440 3900

RO Electrolux Romania S.A., B-dul Aviatorilor 41, Sector 1, 011853 Bucuresti, Tel. 021 222 97 36

RU

SE Electrolux Hemprodukter AB, S.t Göransgatan 143, SE- 105 45 Stockholm, Tel. 036-38 79 50

SK Electrolux Slovakia s.r.o., Galvaniho 17/B, Bratislava, 821 04, www.electrolux.sk,
 tel. 02-32141336

SI Electrolux Ljubljana d.o.o., Gerbiceva 110, 1000 Ljubljana, Tel. 01 2425733

TR Electrolux Day. Tuk. Mam. A.S., Tarlabasi Cad. No:35 Taksim, Beyoğlu-Istanbul, 
Tel. 0 850 250 35 89

UA



www.aeg.com/shop
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